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возможно, наиболее широко используется при переводе в сфере туризма, 

перевода не всегда достаточно для того, чтобы устранить возможное 

недопонимание при общении между носителями разных языков. Современные 

туристы более требовательны к информации, они предпочитают надежные 

источники на своем родном языке и отдают предпочтение доступным новым 

технологиям и тем возможностям, которые предоставляет машинный перевод в 

интернете. Именно поэтому в наше время одной из важнейших частей в 

индустрии туризма является применение интернет-технологий. Сегодня туризм 

- это глобальный компьютеризированный бизнес, в котором участвуют 

гостиничные сети, крупнейшие авиакомпании, и туристические корпорации 

всего мира. Современный туристический продукт становится более  

индивидуальным, привлекательным и доступным для потребителя. 
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ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ИННОВАЦИОННОЙ ТЕХНОЛОГИИ 

«ОБУЧЕНИЕ В СОТРУДНИЧЕСТВЕ»  В ПРЕПОДАВАНИИ  

ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА В НЕЯЗЫКОВОМ ВУЗЕ 

 

 Под инновационными технологиями в обучении иностранному языку 

понимаются современные информационные и коммуникационные технологии 

(ИКТ), используемые в системе высшего образования.  
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Выделяют следующие инновационные технологии в обучении 

иностранным языкам: 

- технологии «обучение в сотрудничестве»; 

- использование интернет - ресурсов. 

 Несмотря на то, что термин «обучение в сотрудничестве» появился во 

второй половине 20 века, он приобрел особую значимость в контексте 

инновационных методов обучения, в том числе и иностранным языкам. 

 По типу управления  инновационная технология «обучение в 

сотрудничестве» относится к системе малых групп. Это актуально для 

языковых групп студентов,  количество учащихся в которых составляет 10-15 

человек. 

Метод «обучения в сотрудничестве»  базируется на принципах 

взаимозависимости участников  группы,  личной ответственности  каждого 

учащегося  за собственные достижения  и достижения группы, совместной  

учебно-познавательной деятельности в группе и совокупной оценки работы 

группы. 

При использовании данного метода обучения учащийся получает 

следующие навыки:  

- работа в группе с любым партнером или партнерами; 

- активная деятельность и серьезное отношение к выполняемому 

заданию; 

- корректное  и тактичное общение  с партнерами; 

-  чувство ответственности не только за собственный результат, но и за 

достижения своих товарищей по учебе и всей группы; 

- понимание, что коллективная работа   —  это ответственный  и 

серьезный труд. 

 Метод «обучение в сотрудничестве»  направлен на формирование 

постоянно совершенствующейся социально успешной личности, способной 

своевременно адаптироваться к изменяющимся условиям действительности, и 

формирует позитивное отношение к изучаемому предмету. 

Технология  сотрудничества также стимулирует большую 

заинтересованность в знаниях. Учащиеся получают возможность 

аккумулировать индивидуальные и групповые знания . Они учатся критически 

подходить к информации и  аргументировать свою точку зрения, развивают 

свои творческие способности. 

Достижение общего успеха, являющееся целью работы в группе, идет на 

пользу эмоциональному состоянию учащихся, это создает обстановку 

взаимного доверия, что является фундаментом для успешного обучения 

каждого студента. 

Члены группы, обучающейся в сотрудничестве, создают атмосферу 

успеха, поскольку оказывают и принимают помощь и поддержку, 

обмениваются информацией и "материальными ресурсами", т. е. всем, что 

необходимо для выполнения поставленного задания. Также учащиеся обучают  

друг друга, формируя навыки ведения дискуссии и обоснования своей  точки 
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зрения. Конфликты в ходе интеллектуального спора  способствуют развитию 

любознательности, побуждают к овладению знаниями и к их переосмыслению, 

к более глубокому погружению в изучаемую проблему.  Использование метода 

сотрудничества создает обстановку взаимного доверия, участники группы 

успешно справляются со стрессами и раздражительностью. Сосредоточенность 

на достижении общего успеха благотворно сказывается на эмоциональном 

состоянии учащихся.  Все это формирует позитивное отношение к изучаемому 

предмету, что является немаловажным фактором в современных условиях 

преподавания испанского языка как иностранного. 

Помимо большей результативности (эффективности), критерием которой 

является глубина и прочность знаний в изучении испанского языка как 

иностранного, технология сотрудничества также имеет и другие преимущества: 

- Формируется критический подход к информации и умение 

аргументировать свою точку зрения. 

- Развиваются творческие способности. Участники групп, обучающихся в 

сотрудничестве, чаще высказывают оригинальные идеи, предлагают новые 

пути реализации различных задач и оптимальные пути достижения  

поставленных целей. 

- Обучение в сотрудничестве ведет к тому, что знания, полученные в 

одной ситуации, могут быть использованы в другой. То, что сегодня делает 

группа, завтра сможет сделать каждый в одиночку. 

Так, например,  технология  «обучение в сотрудничестве»  хорошо 

зарекомендовала  себя на старших курсах специальности  «Международные 

отношения». В 7-8 семестрах  на занятиях по испанскому языку студенты 

изучают лексические темы «Актуальные проблемы современности: терроризм, 

разоружение,  миграция, экология, демография и т.д.» Указанные темы 

являются неоднозначными и могут быть рассмотрены с разных углов зрения. 

Именно в этом случае языковая группа делится на подгруппы, освещающие и 

защищающие различные  точки зрения и позиции.   

Также, в рамках занятий по обучению иностранному языку на старших 

курсах факультета международных отношений,  инновационная технология 

«обучение в сотрудничестве» активно используется при проведении так 

называемых дебатов по актуальным международным проблемам  и в 

заседаниях языковых дискуссионных клубов.  

Таким образом, применение  при обучении иностранному языку 

студентов вуза  инновационной технологии «обучение в сотрудничестве» 

позволяет значительно расширить рамки учебного процесса, приблизить его к 

современным реалиям, сделать его более современным, интересным, 

эффективным и оптимальным. 




